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PAZIŅOJUMS IEINTERESĒTAJĀM PERSONĀM 

 

APVIENOTĀS KARALISTES IZSTĀŠANĀS UN ES NOTEIKUMI OBLIGĀTĀS REVĪZIJAS JOMĀ 

Apvienotā Karaliste 2017. gada 29. martā iesniedza paziņojumu par nodomu izstāties no 

Savienības saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienību 50. pantu. Tas nozīmē — ja vien 

ratificētajā izstāšanās līgumā
1
 nebūs noteikts cits datums, visi Savienības primārie un 

sekundārie tiesību akti Apvienotajai Karalistei vairs nebūs saistoši no 2019. gada 

30. marta plkst. 00.00 (pēc Centrāleiropas laika) (turpmāk “izstāšanās datums”).
2
 Pēc tam 

Apvienotā Karaliste kļūs par “trešo valsti”.
3
 

Izstāšanās sagatavošanās pasākumi skar ne tikai ES un valstu iestādes, bet arī 

privātpersonas.  

Ņemot vērā ievērojamo nenoteiktību, it īpaši attiecībā uz iespējamā izstāšanās līguma 

saturu, zvērinātajiem revidentiem un komercsabiedrībām, uz kurām attiecas prasības par 

revīziju, tiek atgādināts par juridiskajām sekām, kas jāņem vērā attiecībā uz brīdi, kad 

Apvienotā Karaliste kļūs par trešo valsti.
4
 

Ja vien iespējamajā izstāšanās līgumā nebūs paredzēta pārejas kārtība, no izstāšanās 

dienas ES noteikumi obligātās revīzijas jomā (konkrētāk, Obligātās revīzijas direktīva
5
) 

Apvienotajai Karalistei vairs nebūs saistoši. Konkrētāk, tam ir šādas sekas. 

                                                 
1
 Ar Apvienoto Karalisti notiek sarunas, lai panāktu vienošanos par izstāšanās līgumu. 

2
 Turklāt saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienību 50. panta 3. punktu Eiropadome, vienojoties ar 

Apvienoto Karalisti, var vienprātīgi nolemt, ka Līgumi vairs nav saistoši no vēlāka datuma. 

3
 Trešā valsts ir valsts, kas nav ES dalībvalsts. 

4
 Attiecībā uz procedūrām par obligāto revidentu apstiprināšanu saskaņā ar Obligātās revīzijas direktīvas 

14. pantu, kuras turpinās vēl izstāšanās dienā, “Eiropas Savienības un Apvienotās Karalistes valdības 

sarunu vedēju kopīgais ziņojums par progresu, kas panākts pirmajā posmā sarunās saskaņā ar LES 

50. pantu par Apvienotās Karalistes sakārtotu izstāšanos no Eiropas Savienības” ietver noteikumu, ka 

personām, uz kurām attiecas šis ziņojums, minētās procedūras tiks pabeigtas saskaņā ar Savienības 

tiesību aktiem (32. punkts): https://ec.europa.eu/commission/publications/joint-report-negotiators-

european-union-and-united-kingdom-government-progress-during-phase-1-negotiations-under-article-

50-teu-united-kingdoms-orderly-withdrawal-european-union_en  

5 
 Eiropas Parlamenta un Padomes 2006. gada 17. maija Direktīva 2006/43/EK, ar ko paredz gada 

pārskatu un konsolidēto pārskatu obligātās revīzijas (OV L 157, 9.6.2006., 87. lpp.). 

https://ec.europa.eu/commission/publications/joint-report-negotiators-european-union-and-united-kingdom-government-progress-during-phase-1-negotiations-under-article-50-teu-united-kingdoms-orderly-withdrawal-european-union_en
https://ec.europa.eu/commission/publications/joint-report-negotiators-european-union-and-united-kingdom-government-progress-during-phase-1-negotiations-under-article-50-teu-united-kingdoms-orderly-withdrawal-european-union_en
https://ec.europa.eu/commission/publications/joint-report-negotiators-european-union-and-united-kingdom-government-progress-during-phase-1-negotiations-under-article-50-teu-united-kingdoms-orderly-withdrawal-european-union_en
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1. TIESĪBAS VEIKT OBLIGĀTO REVĪZIJU EIROPAS SAVIENĪBĀ 

 No izstāšanās dienas fiziskās personas, kas Apvienotajā Karalistē apstiprinātas par 

revidentiem – “Apvienotās Karalistes revidenti”, tiks uzskatītas par “trešo valstu 

revidentiem”, un viņas vairs netiks uzskatītas par “obligātiem revidentiem” Obligātās 

revīzijas direktīvas izpratnē.
6
 Revīzijas struktūras, kas apstiprinātas Apvienotajā 

Karalistē – “Apvienotās Karalistes revīzijas struktūras”, tiks uzskatītas par “trešo 

valstu revīzijas struktūrām”, un tās vairs netiks uzskatītas par “revīzijas uzņēmumiem” 

Obligātās revīzijas direktīvas izpratnē. Saskaņā ar Obligātās revīzijas direktīvu nedz 

“Apvienotās Karalistes revidenti”, nedz “Apvienotās Karalistes revīzijas struktūras” 

nebūs tiesīgi veikt obligāto revīziju, ko paredz kādas dalībvalsts tiesību akti. 

 “Revīzijas uzņēmumam”, kas apstiprināts kādā dalībvalstī (ES-27), ir rūpīgi jāapsver, 

vai tas no izstāšanās dienas turpinās ievērot atbilstību Obligātās revīzijas direktīvas 

3. panta 4. punktā minētajiem nosacījumiem, piemēram, attiecībā uz balsstiesībām un 

tā administratīvās vai pārvaldības struktūras sastāvu. 

2. TREŠO VALSTU REVIDENTU UN REVĪZIJAS STRUKTŪRU REĢISTRĀCIJA 

 No izstāšanās dienas “Apvienotās Karalistes revidentiem” vai attiecīgi “Apvienotās 

Karalistes revīzijas struktūrām”, kas sniedz revīzijas ziņojumu attiecībā uz gada 

pārskatu vai konsolidēto pārskatu par komercsabiedrību, kura reģistrēta ārpus ES un 

kuras pārvedamus vērtspapīrus ir atļauts tirgot kādas ES dalībvalsts regulētā tirgū
7
, 

saskaņā ar Obligātās revīzijas direktīvas 45. pantu būs jābūt reģistrētiem minētajā 

dalībvalstī kā “trešās valsts revidentam” vai “trešās valsts revīzijas uzņēmumam”
8
.  

 Ja šāda reģistrācija nav veikta, revīzijas ziņojumam attiecīgajā dalībvalstī nebūs 

juridisku seku. 

 Uz “Apvienotās Karalistes revidentiem” un “Apvienotās Karalistes revīzijas 

struktūrām”, kas reģistrēti saskaņā ar Obligātās revīzijas direktīvas 45. pantu, principā 

attieksies reģistrācijas dalībvalsts publiskās pārraudzības, kvalitātes nodrošināšanas, 

izmeklēšanas un sodu sistēmas (sk. Obligātās revīzijas direktīvas 45. panta 

3. punktu).
9
 

3. CITI ASPEKTI 

 Tādu uzņēmumu konsolidēto pārskatu obligātā revīzija Eiropas Savienībā, 

kuriem ir meitassabiedrības Apvienotajā Karalistē. Saskaņā ar Obligātās revīzijas 

                                                 
6
 Saskaņā ar Obligātās revīzijas direktīvas 44. pantu kāds “Apvienotās Karalistes revidents” varētu – kā 

“trešās valsts revidents” – censties iegūt apstiprināšanu par “obligāto revidentu” kādā dalībvalstī, 

tomēr tas atkarīgs no tā, vai citstarp tiek ievērots savstarpējības princips. Attiecīgās dalībvalsts iestādes 

veic uzraudzību pār “trešo valstu revidentiem”, kuri apstiprināti saskaņā ar Obligātās revīzijas 

direktīvas 44. pantu. 

7
 Izņemot tādu parāda vērtspapīru emitentus, kuriem ir augsta nominālvērtība (sk. Obligātās revīzijas 

direktīvas 45. panta 1. punktu). 

8
 Obligātās revīzijas direktīvas 16. panta 2. punkts un 17. panta 2. punkts. 

9
 Neskarot atkāpes līdzvērtīguma gadījumā (sk. Obligātās revīzijas direktīvas 46. pantu).   
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direktīvas 27. pantu (par konsolidēto finanšu pārskatu obligāto revīziju) “obligātais 

revidents” vai “revīzijas uzņēmums”, kas apstiprināts kādā dalībvalstī un kas rīkojas 

kā koncerna (grupas) revidents attiecībā uz kādu uzņēmumu Eiropas Savienībā, 

attiecībā uz revīziju par minētā uzņēmuma meitassabiedrībām Apvienotajā Karalistē 

būs jāņem vērā, ka attiecīgais “Apvienotās Karalistes revidents” un “Apvienotās 

Karalistes revīzijas struktūra” būs uzskatāmi par “trešās valsts revidentu” vai attiecīgi 

“trešās valsts revīzijas struktūru” minētā panta prasību izpildes vajadzībām (piem., 

“Apvienotās Karalistes revidents” vai “Apvienotās Karalistes revīzijas struktūra” 

darbam pie revīzijas būs piemērojama koncerna (grupas) revidenta veikta izvērtēšana 

un pārskatīšana). 

 ES obligāto revidentu un revīzijas uzņēmumu sadarbība ar Apvienotās 

Karalistes kompetentajām iestādēm. Saskaņā ar Obligātās revīzijas direktīvas 

23. panta 5. punkta otro daļu (par konfidencialitāti un dienesta noslēpumu) “obligātais 

revidents” vai “revīzijas uzņēmums”, kas apstiprināts kādā dalībvalstī un kas veic 

obligāto revīziju tādam uzņēmumam Eiropas Savienībā, kurš ietilpst koncernā 

(uzņēmumu grupā), kuras mātesuzņēmums atrodas Apvienotajā Karalistē, vai tādam 

uzņēmumam Eiropas Savienībā, kas emitējis vērtspapīrus Apvienotajā Karalistē, 

drīkst revīzijas darba dokumentus vai citus dokumentus saistībā ar revīziju 

uzņēmumam Eiropas Savienībā nodot Apvienotās Karalistes kompetentajām iestādēm 

ar nosacījumiem, kas izklāstīti Obligātās revīzijas direktīvas 47. pantā. Konkrētāk, tas 

paredz, ka ir nepieciešama attiecīgās dalībvalsts piekrišana un kompetento iestāžu 

vienošanās par savstarpējību. 

 

Iepriekš teiktais neskar kādas dalībvalsts kompetentās iestādes iespējas apstiprināt trešās 

valsts revidentu par obligāto revidentu saskaņā ar Obligātās revīzijas direktīvas 44. pantu. 

Komisijas tīmekļvietnē par komercsabiedrību finanšu pārskatu revīziju 

(https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/company-reporting-and-

auditing/auditing-companies-financial-statements_lv) ir sniegta vispārīga informācija par 

obligāto revīziju. Vajadzības gadījumā šīs vietnes tiks atjauninātas, iekļaujot papildu 

informāciju.   

 

 

Eiropas Komisija 

Finanšu stabilitātes, finanšu pakalpojumu un kapitāla tirgu savienības ģenerāldirektorāts 
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